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Voir:

Doc 54 0278/ (S.E. 2014):
001:  Proposition de loi de Mme Matz.
002 et 003: Amendements.

Zie:

Doc 54 0278/ (B.Z. 2014):
001:  Wetsvoorstel van mevrouw Matz.
002 en 003: Amendementen.

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van de wet van 1 augustus 1985 
houdende fiscale en andere bepalingen, 
teneinde de bijzondere vergoeding uit te 
breiden tot de leden van de politie- en 

hulpdiensten die het slachtoffer zijn van 
een opzettelijke gewelddaad die buiten de 

uitoefening van hun functie wordt gepleegd, 
maar die in rechtstreeks oorzakelijk verband 

staat met de uitoefening van die functie

modifiant la loi du 1er août 1985 
portant des mesures fiscales et autres 

afin d’étendre l’indemnité spéciale 
aux membres des services de police et 

de secours victimes d’un acte intentionnel 
de violence commis en dehors 
de l’exercice de leurs fonctions 

et qui a un lien causal direct avec 
l’exercice de ces fonctions
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Nr. 3 VAN MEVROUW MATZ

Art. 2

De voorgestelde tekst vervangen door wat volgt:

“, of wanneer de schade weliswaar buiten de uitoefe-
ning van hun functies werd veroorzaakt, maar dan wel 
door een derde en wegens de door hen uitgeoefende 
functies”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt tegemoet te komen aan het juri-
disch advies van 27 juni 2016 van de federale politie, waarin 
wordt aangegeven dat de bewoordingen “of wanneer de 
gewelddaad in rechtstreeks oorzakelijk verband staat met de 
uitoefening van die functies” niet bepaald aangewezen zijn.

Overeenkomstig dat juridisch advies verwijst dit amende-
ment dan ook naar wat is bepaald bij de wet van 3 juli 1967 
betreffende de preventie van of de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van 
het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector.

N° 3 DE MME MATZ

Art. 2

Remplacer le texte proposé par ce qui suit:

“ou en dehors de l ’exercice de leurs fonctions 
mais causé par un tiers du fait de l’existence de leurs 
fonctions”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à rencontrer l’avis juridique 
de la police fédérale du 27 juin 2016 dans lequel il est indiqué 
que les termes “ou lorsque cet acte a un lien causal direct avec 
l’existence de ces fonctions” sont peu opportuns.

Par conséquent, le présent amendement renvoie aux 
termes utilisés dans la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention 
ou la réparation des dommages résultant des accidents du 
travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et 
des maladies professionnelles et ce conformément à l’avis 
juridique précité.

Vanessa MATZ (cdH)
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Nr. 4 VAN MEVROUW MATZ

Opschrift

Het opschrift vervangen door wat volgt:

“Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 
1  augustus  1985 houdende fiscale en andere 
bepalingen”.

VERANTWOORDING

Ingevolge de wijziging van de in artikel 2 voorgestelde tekst 
moet ook het opschrift van het wetsvoorstel worden gewijzigd

.

N° 4 DE MME MATZ

Intitulé

Remplacer l’intitulé comme suit:

“Proposition de loi modifi ant la loi du 1er août 1985 
portant des mesures fi scales et autres”.

JUSTIFICATION

Suite à la modifi cation du texte proposé de l’article 2, il y 
a lieu de changer l’intitulé de la proposition.

Vanessa MATZ (cdH)
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